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Depuis plus de 60 ans, nous proposons des cuisines haut 
de gamme répondant à pratiquement tous styles d’agen-
cement et de vie. À l’avenir, l’aménagement de chaque 
intérieur gagnera toujours plus en flexibilité. Des solutions 
répondant aux exigences les plus diverses sont alors 
d’autant plus de mise et ce, toujours en harmonie avec les 
souhaits personnels croissants des gens qui y habitent et 
y vivent. Des matières naturelles et des couleurs intempo-
relles peuvent être combinées à l’infini, ce qui confère une 
grande liberté aux visions créatives et crée des valeurs 
durables dans la décoration intérieure. Feel it!

Nosotros ofrecemos, desde hace más de 60 años, cocinas 
de alta gama para cada estilo de decoración y cada estilo 
de vida. En el futuro, el diseño del hogar va a ser cada vez 
más flexible. Por ello aumenta la demanda de soluciones 
para requisitos muy distintos, y siempre en armonía con 
los deseos personales de las personas que viven en los 
diversos hogares. Los materiales naturales y los colores 
atemporales se pueden combinar de forma diferente una 
y otra vez, dando un amplio espacio libre a las visiones de 
diseño y creando, en consecuencia, valores duraderos en 
el interiorismo. Feel it!

Seit mehr als  60 Jahren bieten wir hochwertige Küchen für 
jeden Einrichtungs- und Lebensstil. Zukünftig wird die Ge-
staltung der eigenen vier Wände immer flexibler werden. 
Umso mehr sind Lösungen für die unterschiedlichsten 
Anforderungen gefragt und das immer im Einklang mit 
den wachsenden persönlichen Wünschen der Menschen, 
die in ihnen wohnen und leben. Natürliche Materialien und 
zeit-lose Farben können immer wieder neu kombiniert 
werden, so dass ein großer Freiraum für gestalterische 
Visionen bleibt und somit nachhaltige Werte in der 
Innenarchitek-tur geschaffen werden. Feel it!

For more than 60 years we have been offering high-quality 
kitchens to match all manner of furnishing schemes and 
lifestyles. In future, the design of one‘s home environment 
will become ever more flexible. This being the case, solu-
tions for the most varied of requirements are called for, 
and always in harmony with the growing personal wishes 
of the people living there. Natural materials and timeless 
colours can be recombined time and again, leaving a great 
deal of scope for creative visions and thus creating sus-
tainable values in interior design. Feel it!

Al meer dan 60 jaar leveren wij hoogwaardige keukens 
voor elke inrichtings- en levensstijl. In de toekomst zullen 
wij ons eigen huis steeds flexibeler vormgeven. Daarom 
zijn er oplossingen nodig voor de meest uiteenlopende 
omstan-digheden en ook altijd passend bij de steeds 
veeleisen-dere persoonlijke wensen van de mensen die 
erin wonen. Natuurlijke materialen en tijdloze kleuren 
kunnen steeds weer opnieuw worden gecombineerd, 
zodat er veel ruimte blijft voor creatieve oplossingen en 
dus ook voor een duur-zame binnenhuisarchitectuur.  
Feel it!
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Unsere Küchen der „Modern“-Linie stehen für  
puristisch-minimalistische Architektur und schaffen  
einen Wohlfühlort für alle, die eine klare und zeitlose  
Formensprache schätzen. Die Küchen der „Modern“- 
Linie repräsentieren ein lebendiges und anspruchs- 
volles Interieur für einen trendigen Lebensstil.

De keukens van onze ‘Modern’-lijn staan voor een 
puristisch-minimalistische architectuur en creëren 
een plaats waar iedereen die van een strakke, tijdloze 
vormentaal houdt zich thuisvoelt. De keukens van  

‘Modern’ garanderen een levendig, chic interieur, 
passend bij een trendy levensstijl.

Nos cuisines de la ligne « Modern » sont synonymes d’un 
design puriste et minimaliste et créent un lieu de bien 
être pour tous les adeptes de la transparence et de la 
clarté intemporelle des formes. Les cuisines de la ligne  
« Modern » incarnent un intérieur vivant et exigeant, pour 
un style de vie tendance.

Our modern-line kitchens stand for purist-minimalist 
architecture, producing a place of wellbeing for all 
those appreciating a distinct and timeless use of form. 
The kitchens of our modern line create a vibrant and 
sophisticated interior for a truly trendy lifestyle.

Nuestras cocinas de la línea Modern representan la  
arquitectura purista minimalista y crean un lugar aco-
gedor para aquellos que aprecian un lenguaje de for-
mas claro y atemporal. Las cocinas de la línea Modern 
son un ejemplo de interiorismo vivo y exquisito para  
un estilo de vida moderno.

Die „Classic“-Linie vereint alle Vorzüge modernen Life- 
styles und traditionellen Wohnens zu einem faszinie-
renden klassischen Stil. Die Stärke der „Classic“-Linie 
überzeugt mit Herz und Seele und ist garantiert der 
gesellige Mittelpunkt in den eigenen vier Wänden. 

De ‘Classic’-reeks combineert alle voordelen van een 
moderne lifestyle en traditioneel wonen tot een fasci-
nerende klassieke stijl. De kracht van de ‘Classic’-reeks 
overtuigt met hart en ziel, dit wordt gegarandeerd het 
gezellige middelpunt van uw huis. 

La ligne « Classic » réunit tous les atouts d’un style de vie 
moderne et d’un habitat traditionnel, créant ainsi un style 
classique des plus fascinants. Le point fort de la ligne 
« Classic » sait convaincre avec corps et âme et c’est à 
coup sûr le lieu de convivialité par excellence, au cœur 
de l‘univers de vie.

The classic line combines all the benefits of a modern 
lifestyle with traditional living to create a fascinating 
classic style. Convincing with heart and soul, it’s guaran-
teed to become the home’s central social hub.

La línea Classic reunifica todas las ventajas del estilo de 
vida moderno y el hogar tradicional convirtiéndolo en 
un fascinante estilo clásico. La fuerza de la línea Classic 
convence con alma y corazón y con toda seguridad será 
el punto central del hogar.
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Making an impact.
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Ein repräsentativer Auftritt 
Stylisch und mit klarer Formensprache 
öffnet sich die Küche mit den passenden 
Sideboards in den Wohnbereich und  
wird so zum gemütlichen Treffpunkt am 
Feierabend.

Une mise en scène représentative
Avec beaucoup de style et un langage des 
formes épuré, la cuisine s’ouvre sur l’espace 
de séjour avec des buffets assortis et devient 
ainsi un lieu de rencontre convivial pour les 
instants de détente après le travail.

Making an impact
Stylish and with a clear design language,  
the kitchen opens up into the living area with 
matching sideboards and thus becomes  
a cosy, convivial meeting place at the end  
of the day.

Un carácter representativo
Estilosa y con una clara silueta se abre la  
cocina a la zona de estar con aparadores a 
juego, y con ello se convierte en un acogedor 
punto de encuentro al terminar la jornada  
de trabajo.

Een representatief optreden 
Stijlvol en met een heldere vormentaal opent 
de keuken zich met bijpassende sideboards 
naar het woongedeelte toe, zodat een gezelli-
ge ontmoetingsplek ontstaat.
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Der rational Klassiker 
Dynamisch gerundete Fronten und trendige 
Softlacke prägen seit über 20 Jahren unser 
Programm onda. Der warme Naturfarbton 
Terrabraun in Kombination mit der hochwerti-
gen Granit-Arbeitsplatte Tropical Storm sorgt 
für eine behagliche Wohlfühlatmosphäre und 
vermittelt Ruhe und Geborgenheit.

Le modèle classique de la gamme rational
Depuis plus de 20 ans, les façades dyna-
miquement galbées et des laques soft très 
tendance caractérisent notre programme 
onda. La couleur naturelle chaude brun terra, 
associée au plan de travail en granit Tropical 
Storm de haute qualité, crée une ambiance de 
bien-être confortable et procure un sentiment 
de sérénité et de sécurité.

De klassieker van rational
Dynamisch afgeronde fronten en trendy soft-
lakkleuren zijn al meer dan 20 jaar kenmer-
kend voor ons programma onda. De warme 
natuurtint terrabruin zorgt in combinatie met 
het hoogwaardige granieten werkblad Tropi-
cal Storm voor een aangename sfeer, die rust 
en geborgenheid uitstraalt.

The rational classic
Dynamically rounded fronts and trendy soft 
lacquers have characterized our onda range 
for over 20 years. The warm natural colour 
Terra Brown combined with the Tropical 
Storm high-quality granite worktop creates a 
feel-good atmosphere, at the same time as 
conveying a sense of calm and security.

El clásico de rational
Frentes dinámicos redondeados y lacas mate 
de última tendencia definen desde hace más 
de 20 años nuestro programa onda. El cálido 
tono natural marrón tierra combinado con 
la encimera de granito de calidad superior 
Tropical Storm crea un ambiente confortable 
y acogedor que nos transmite tranquilidad  
y seguridad.

18 19



nautic/cascade 20 21



Eine charakterstarke Inszenierung
Das Programm nautic, mit seiner Oberfläche 

 wird durch die Einrahmung in  
Rot wirkungsvoll in Szene gesetzt. 
ist ein extrem mattes Material, bei dem die 
Oberfläche durch eine spezielle Nano-Tech- 
nologie veredelt wird.

Une mise en scène de caractère 
Le programme nautic, avec sa surface  

, est superbement mis en scène 
par le cadre de couleur rouge. 
est une matière extrêmement mate dont la 
surface est ennoblie par l‘utilisation d‘une 
nanotechnologie spéciale.

A staging of strong character
The nautic range with its futuristic 
surface is enhanced to full effect by the strik-
ing red frame.  is an extremely matt  
material featuring a surface that has been 
refined based on special nanotechnology.

Una escenificación fuerte de carácter
El programa nautic, con su superficie 

 se pone en escena perfecta con 
el encuadramiento en rojo.  es 
un material extremamente mate, en cual se 
embellece la superficie con una tecnología 
nano especial.

Karakteristiek in scène gezett 
Programma nautic, met zijn  opper- 
vlak, wordt door de rode omlijsting op effec- 
tieve wijze in scène gezet.  is een 
extreem mat materiaal, waarbij het opper-
vlak met een speciale nanotechnologie werd 
behandeld.
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Jede Person ist einzigartig, darum benötigen 
wir heutzutage Küchen mit Persönlichkeit. Der 
exklusive Designrahmen cascade, lieferbar in 
allen RAL & NCS Farben, schafft ein Raum-
design nach Wunsch. Heute ein behagliches 
Gelb, morgen vielleicht ein frisches Blau – so 
wollen wir heute leben.

Chaque personne est unique, c‘est pourquoi 
nous avons besoin de cuisines qui affichent 
leur personnalité de nos jours. L‘encadrement 
design cascade exclusif, disponible dans 
tous les coloris RAL et NCS, crée un agen-
cement d‘espace dessiné selon les souhaits. 
Aujourd‘hui un jaune chaleureux, demain 
peut-être un bleu pétillant de fraîcheur – en 
fonction de l‘évolution de notre mode de vie.Every person is unique. That’s why nowadays 

kitchens with personality are called for. The 
exclusive design frame cascade, available in 
all RAL and NCS colours, helps create a room 
design that reflects personal taste. Today  
a mellow yellow, tomorrow maybe a vibrant 
blue – this is how we want to live these days.

Cada persona es única, por esta razón nece-
sitamos hoy en día cocinas con personalidad. 
El marco exclusivo de diseño “cascade”, que 
se puede entregar en todos los colores RAL y 
NCS, crea un diseño de espacio según son los 
deseos. Hoy un amarillo agradable, mañana 
un azul fresco - así queremos vivir hoy en día.Iedereen is uniek – daarom hebben wij tegen-

woordig keukens met persoonlijkheid nodig. 
Het exclusieve designraamwerk cascade, 
leverbaar in alle RAL- & NCS-kleuren, biedt  
design voor de ruimte naar wens. Vandaag zon-
nig geel, morgen misschien een frisse blauw  
kleur – zo willen wij tegenwoordig wonen.

nautic/cascade 2524
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Storage space aplenty
Dit keukenontwerp biedt ontzettend veel 
opbergruimte. De verschillende bestekvak-
ken zijn overzichtelijk verdeeld, zodat al het 
keukengerei altijd snel binnen handbereik 
is. Andere hulp in het dagelijkse leven in de 
keuken komt van de oven, stoomoven en kof-
fiemachine op optimale bedieningshoogte.

Puur opbergruimte 
In dieser Küchenplanung gibt es Stauraum in 
Hülle und Fülle. Übersichtlich verteilen sich 
die einzelnen Besteckfächer und somit sind 
alle Küchenhelfer im schnellen Zugriff und 
immer in Reichweite. Weitere Hilfestellung im 
Küchenalltag bieten Backofen, Dampfgarer 
und Kaffeemaschine in optimaler Bedienhöhe.

Stauraum pur 
In dieser Küchenplanung gibt es Stauraum in 
Hülle und Fülle. Übersichtlich verteilen sich 
die einzelnen Besteckfächer und somit sind 
alle Küchenhelfer im schnellen Zugriff und 
immer in Reichweite. Weitere Hilfestellung im 
Küchenalltag bieten Backofen, Dampfgarer 
und Kaffeemaschine in optimaler Bedienhöhe.

Le volume de rangement à l‘état pur
Dans cette planification de cuisine, les 
volumes de rangement existent à profusion. 
Les différents casiers range-couverts sont 
clairement disposés, ainsi tous les ustensiles 
de cuisine sont rapidement accessibles et 
toujours à portée de main. Placés à une hau-
teur d‘utilisation optimale, le four, le cuiseur 
vapeur et la cafetière facilitent ainsi la vie 
quotidienne en cuisine.

Espacio de almacén al máximo
Esta proyección de cocina ofrece un montón 
de espacio de almacén. Con una disposición 
clara se reparten los distintos cuberteros, 
el resultado es un acceso rápido a todos los 
enseres de cocina que están ahora al alcance 
de la mano. También resulta muy útil la altura 
de manejo óptima del horno, la vaporera eléc-
trica y la cafetera eléctrica.
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Eine Küche mit Glamourfaktor 
Edel aber zugleich natürlich wirkt die Kü-
chenfront tio in Messing schwarz gebürstet in 
Kombination mit einem markanten Nussbaum 
nebst unauffälligen schwarzen abgeschrägten 
Griffleisten. 

A kitchen with the glamour factor
The tio kitchen front in brushed black brass 
combined with a striking walnut and discreet 
black chamfered strip handles has a sophisti-
cated yet natural look.

Een keuken met glamourfactor 
Chic, maar ook natuurlijk oogt keukenfront 
tio in messing zwart geborsteld in combinatie 
met markant notenhout en onopvallende, 
zwarte, afgeschuinde greeplijsten. 

Une cuisine avec un zeste de glamour
Noble d‘aspect, la façade de la cuisine tio 
en laiton noir brossé, combinée à un noyer 
prononcé et à des profils chanfreinés noirs 
discrets, fait aussi preuve de naturel. 

Una cocina glamorosa
Un efecto noble y a la vez natural produce el 
frente de cocina tio en latón negro cepillado 
en combinación con un llamativo nogal, ade-
más de discretos tiradores negros en chaflán.
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Purist and expressive.
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Puristisch und ausdrucksstark 
Verschiedene authentische Materialen 
verbinden sich hier zu einem harmonischen 
Gesamtkonzept. Das kreative Steindekor in 
dunklem Schiefer wirkt aufgrund seiner Farbe 
und der realistischen Tiefenwirkung sehr 
naturgetreu und bietet den perfekten Rahmen 
für die monochrome Gestaltung mit matt 
schwarzen Fronten.

Purist and expressive
Various authentic materials combine here 
to create a harmonious overall concept. The 
creative stone decor in dark slate looks very 
natural due to its colour and realistic depth 
effect, thus providing the perfect framework 
for the monochrome design with matt black 
fronts.

atmos 

Puristisch en expressief 
Hier worden verschillende authentieke mate-
rialen met elkaar verbonden tot een harmoni-
eus totaalconcept. Het creatieve steendecor 
in donker leisteen oogt met zijn kleurstelling 
en realistische dieptewerking zeer natuurlijk 
en vormt de perfecte omlijsting voor het mo-
nochrome ontwerp met mat zwarte fronten.

Épurée et expressive
Divers matériaux authentiques se conjuguent 
ici pour former un concept global harmonieux. 
Le décor pierre créatif, ardoise foncée, semble 
très naturel grâce à sa couleur et à ses effets 
de profondeur réalistes et constitue le cadre 
parfait pour l’agencement monochrome avec 
des façades en noir mat.

Diseño purista y expresivo
Diversos materiales auténticos se reúnen aquí 
dando como resultado un conjunto armo-
nioso. Por su tonalidad y el efecto realista de 
profundidad, el creativo acabado en pizarra 
oscura se presenta como una copia fiel y 
ofrece el marco perfecto para el diseño mono-
cromo con frentes en negro mate.
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Kreative Freiheit
Die Ober- und Hochschränke aus dem Küchen- 
konzept floo mit seinen runden, natürlichen 
Formen harmonieren hier mit den Unter-
schränken und schwarzen Griffleisten aus 
dem Programm atmos. Das samtweiche 
Marmor Anthrazit lebt von einer kontrast- 
reichen Struktur und bildet so einen eleganten 
Gegensatz zu den geradlinigen Fronten, die 
hier wie schwebend in die Unterschrankinsel 
eingeschoben werden.

La liberté créative
Les éléments hauts et colonnes du concept 
de cuisine floo doté de formes arrondies 
et naturelles sont ici en harmonie avec les 
éléments bas et les poignées profilées noire 
du programme atmos. Le marbre anthracite 
satiné velouté est porté par une structure 
riche en contrastes élégants avec les lignes 
droites des façades qui ont été glissées ici 
presque en lévitation dans l‘îlot constitué 
d‘éléments bas.

Creative freedom
The wall and tall units from the kitchen con-
cept floo with its curvaceous natural shapes 
harmonise superbly with the base units and 
black horizontal strip handles from the atmos 
range. The velvety soft anthracite marble 
gains vibrancy from its strong contrast-rich 
structure. As such, it presents itself as an 
elegant contrast to the linear fronts which 
have been integrated into the base unit island, 
embued with an almost floating-like quality.

Libertad creativa
Los muebles columna y los muebles de colgar 
del concepto de cocina floo, que tienen una 
redonda forma natural, congenian con los 
muebles bajos y los listones de tirador negros 
del programa atmos. El mármol antracita 
aterciopelado vive de una fuerte estructura 
rica en contraste y forma así un elegante con-
traposición a los frentes rectos de la cambia, 
que aquí se ha encajado como si los muebles 
bajos flotan en la zona de isla.

Creatieve vrijheid
De boven- en hoge kasten van keukenconcept 
floo met zijn ronde, natuurlijke vormen har-
moniëren hier met de onderkasten en zwarte 
greeplijsten van programma atmos. Het 
fluweelzachte marmer antraciet leeft van een 
structuur vol contrasten en vormt zo een ele-
gante tegenstelling bij de strakke fronten, die 
hier in het onderkasteiland werden geschoven 
alsof zij zweven.
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Personal pleasure.
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Individueller Genuss 
Living Coral setzt diese Küche gekonnt in 
Szene. Mit einem außergewöhnlichen Farb- 
und Materialmix von supermattem Marmor, 
schwarzem Glas und warmem Holzfurnier  
in Nussbaum entsteht eine beeindruckend 
edle Raumwirkung.

Le plaisir personnalisé
Living Coral, met cette cuisine en scène 
avec brio. Le mix de couleurs et de matières 
hors pair composé de marbre ultramat, de 
verre noir et de placage en bois de noyer au 
ton chaud crée une atmosphère sophisti-
quée, absolument fascinante.

Personal pleasure
Living coral sets the scene to great effect in 
this visually stunning kitchen. An exception-
al mix of colours and materials comprising 
super-matt marble, black glass and warm 
walnut veneer creates an impressively sophis-
ticated room ambience.

Placer individual
Living Coral, que pone a esta cocina perfec-
tamente en escena. Con una extraordinaria 
mezcla de colores y materiales, de mármol  
en supermate, vidrio negro y chapeado de 
madera en un caliente nogal, se forma un 
impresionante y noble efecto de espacio. 

Individueel genieten
Living Coral, laat deze keuken op geslaagde 
wijze tot zijn recht komen. Door een buiten- 
gewone kleuren- en materiaalmix van super-
mat marmer, zwart glas en warm notenhou-
tfineer ontstaat een indrukwekkend chique 
uitstraling.
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Inspired by Mother Nature.
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Inspiration aus der Natur
Geölte Risseiche folgt dem Trend der Nach-
haltigkeit und ist Garantie für hohe Ansprüche 
an Design und Qualität. Gepaart mit grifflosen 
Fronten, strahlt diese klare Linienführung 
Ruhe und Ordnung aus.

La nature comme source d‘inspiration
Le chêne fissuré huilé suit la tendance à la 
durabilité et c‘est la garantie d‘exigences 
élevées en termes de design et de qualité. As-
sociée à des façades sans poignées, la pureté 
de ces lignes confère une impression d‘ordre 
et de sérénité.

Inspired by Mother Nature
Oiled cracked oak follows the trend towards 
sustainability and is the guarantee for the 
highest standards in quality and design.  
Coupled with handleless fronts, the clean 
lines convey a sense of calm and order.

Inspiración de la naturaleza
Roble agrietado engrasado sigue la tendencia 
de la sostenibilidad y es una garantía para al-
tos estándares de diseño y de calidad. En par 
con frentes sin tirador que relumbran un claro 
trazado de línea, silencio y ordenación. 

Inspiratie uit de natuur
Geolied eiken met scheuren past helemaal bij 
de trend naar meer duurzaamheid en staat 
garant voor hoge eisen die worden gesteld 
aan design en kwaliteit. Gecombineerd met 
greeploze fronten straalt dit strakke lijnenspel 
rust en orde uit.
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Exceptional contrasts.
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Außergewöhnliche Kontraste
Ein Küchendesign für Menschen, deren Life- 
style urban, praktisch und dabei auf Ästhetik 
bedacht ist. Die markante Oberfläche Black-
wood mit ihrer ausdrucksstarken Holzmase-
rung erzielt in Verbindung mit dem eleganten 
Elfenbein in gespachtelter Anmutung einen 
Ort zum Wohlfühlen.

Des contrastes uniques
Un design de cuisine créé pour les adeptes 
d‘un style de vie urbain et pratique, sensible 
à l‘esthétique. La surface Blackwood magni-
fiquement prononcée avec son veinage bois 
expressif, crée un lieu de convivialité et de 
bien-être, en lien avec l‘élégance de l‘ivoire 
enduit.

Exceptional contrasts
A kitchen design for people leading a prac-
tical urban lifestyle, but at the same time 
placing value on aesthetics. Combined with 
the elegant rendered-effect ivory, the striking 
blackwood surface with its expressive wood 
graining makes for a place with a feel-good 
vibe.

Contrastes excepcionales
Un diseño de cocina para personas que tienen 
un estilo de vida urbano y práctico, mientras 
que miran a la estética. La superficie marcada 
„Blackwood“ con su veta impresionante logra 
en combinación con el elegante marfil emplas-
tecido un sitio para encontrarse bien.

Buitengewone contrasten
Keukendesign voor mensen met een urban 
lifestyle, die praktisch en gericht op esthetiek 
is. Het opvallende oppervlak Blackwood met 
zijn expressieve houttekening creëert in com-
binatie met het elegante ivoor plamuur look 
buitengewone contrasten. 
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Komfort auf kleinstem Raum
In dieser Küchenplanung ist fehlender Platz 
jetzt kein Argument mehr für Verzicht auf 
Komfort. Äußerlich auf das Wesentliche  
reduziert, verstecken sich hinter Einschub- 
türen im Hochschrankbereich und Schiebe-
türen auf der Arbeitsplatte alle wesentlichen 
Küchenutensilien.

Le confort dans un espace très réduit
Dans cette réalisation, le manque d‘es-
pace n‘est vraiment plus un argument pour 
renoncer au confort. Extérieurement réduits 
à l‘essentiel, tous les ustensiles de cuisine 
indispensables sont dissimulés derrière 
des portes escamotables dans la zone des 
armoires et derrière des portes coulissantes 
sur le plan de travail.

Convenience even in the smallest of spaces
In this kitchen design a lack of space is no 
longer an excuse to forgo convenience. Pared 
back to the basics on the outside, all the es-
sential kitchen utensils are concealed behind 
the inwards-sliding pocket doors of tall units 
together with the sliding doors of midway 
cabinets.

Comodidad en el espacio más pequeño
En esta planificación de cocina la falta de 
plaza ya no es un argumento para renunciar 
a la comodidad. Afuera reducido a lo más 
esencial, se esconde detrás de las puertas 
de inserción, que están en el espacio de las 
columnas y detrás de las puertas correderas, 
que están encima de la encimera, todos los 
utensilios para cocinas.Comfort op het kleinste oppervlak

In dit keukenontwerp is te weinig ruimte nu 
geen argument meer om concessies te doen 
op het gebied van comfort. Het uiterlijk is tot 
het essentiële beperkt en achter de inschuif-
deuren van de hoge kasten en de schuifdeu-
ren op het werkblad gaan alle belangrijke 
keukenspullen schuil.
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So viel mehr als Küche. 
Unser Motto „so viel mehr als Küche“ unter- 
streicht den Wunsch nach flexiblen und  
multifunktionellen Räumen, die heutzutage 
extrem im Fokus stehen. Zeitgemäße Möbel 
müssen der Devise „form follows function“ 
Rechnung tragen und immer wieder verschie-
dene Aufgaben übernehmen.   

Bien plus qu‘une cuisine.
Notre crédo « bien plus qu’une cuisine » 
souligne les souhaits d’espaces flexibles 
et multifonctionnels qui sont extrêmement 
en point de mire de nos jours. Les meubles 
contemporains doivent tenir compte de la 
devise « form follows function » et assumer 
régulièrement des tâches différentes. 

Much more than a kitchen.
Our motto “much more than a kitchen“ 
underscores the desire for flexible and 
multifunctional spaces, which these days are 
very much in focus. Contemporary furniture 
must do justice to the maxim “form follows 
function“ and always be geared to assuming 
different roles. 

Mucho más que una cocina. 
Nuestro lema “mucho más que una cocina“ 
recalca el deseo de espacios flexibles y mul-
tifuncionales, los cuales ocupan el centro de 
atención de manera extrema en la actualidad. 
Los muebles modernos deben atenerse al 
principio “la forma sigue a la función“ y hacer-
se cargo de distintas tareas una y otra vez.

Zoveel meer dan keuken.
Ons motto ‚zoveel meer dan keuken‘ bena-
drukt het verlangen naar flexibele, multifunc-
tionele ruimtes die tegenwoordig zo mate-
loos populair zijn. Moderne meubels moeten 
voldoen aan het credo ‚form follows function‘ 
en alsmaar nieuwe taken voor hun rekening 
nemen. 
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Das schönste an einem Loft sind große, hohe 
Räume und das damit verbundene Gefühl von 
Freiheit. Der Arbeits- und Spülbereich kann 
clever hinter funktionalen Pocket-Falttüren 
versteckt werden und fördert so ein rundum 
wohnliches Ambiente.

Ce qui fait toute la beauté d‘un loft, ce sont 
les vastes pièces hautes de plafond et le 
sentiment de liberté qui en découle. La zone 
de travail et d‘évier peut être astucieusement 
dissimulée derrière des portes escamotab-
les pliantes ultra fonctionnelles, favorisant 
ainsi une ambiance conviviale sous tous les 
aspects.The most beautiful thing about a loft is its 

large, high spaces and the feeling of freedom 
that comes with it. The work and sink areas 
can be cleverly hidden behind functional 
pocket folding doors, promoting an all-round 
homely ambience.

Lo más bonito en un estudio loft son las habi-
taciones amplias, de techos altos y la sensa-
ción de libertad que ello implica. La zona de 
trabajo y fregadero se puede ocultar de forma 
inteligente detrás de unas funcionales puertas 
corredizas, creando un ambiente totalmente 
acogedor.

Het mooiste van een loft zijn de grote, hoge 
ruimtes en het hiermee gepaard gaande ge-
voel van vrijheid. Het werk- en spoelgedeelte 
kan slim worden verborgen achter functionele 
pocketvouwdeuren, waardoor de rondom 
gezellige uitstraling nog meer toeneemt.

loft
Unifying your interior.
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Ankleidezimmer 
Das rational Ankleidezimmer bietet unbe-
grenzten Stauraum für Bekleidung, Schuhe 
und Accessoires. Hochwertige Holzschub-
kästen präsentieren Brillen, Schmuck oder 
Uhren übersichtlich und sind komfortabel 
im Zugriff.

Dressing 
Le dressing de rational offre un espace de 
rangement illimité pour les vêtements, les 
chaussures et bien des accessoires. Les tiroirs 
en bois de haute qualité mettent parfaite-
ment en valeur les lunettes, les bijoux ou les 
montres et offrent un accès pratique et facile.

Dressing room
The rational dressing room offers unlimited 
storage space for clothing, shoes and acces-
sories. High-quality wooden drawers present 
glasses, jewellery or watches clearly arranged 
and convenient to access.

Vestidor 
El vestidor rational ofrece espacio de almacén 
ilimitado para ropa, zapatos y accesorios. 
Cajones de madera de alta calidad presentan 
ropa, gafas, joyas o relojes claramente orde-
nados y de fácil acceso.

Walk-in closet
De walk-in closet van rational biedt ongekend 
veel ruimte voor het opbergen van kleding, 
schoenen en accessoires. Hoogwaardige 
houten laden presenteren brillen, sieraden 
of horloges overzichtelijk en zijn comfortabel 
toegankelijk.

loft
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Much more than a kitchen.
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Mit unserem Küchenportfolio lassen sich trendi-
ge Wohnlösungen realisieren. Ein Musterbeispiel 
für „so viel mehr als Küche“ stellt das rational 
Apartment dar. Die Öffnung der Küche zum 
Wohnraum erstreckt sich in dieser Planung von 
der Garderobe, über das Esszimmer, weiter zur 
Küche mit einem Hauswirtschaftraum bis hin zu 
dem offenen Wohnbereich.

Notre portefeuille de cuisines permet de réaliser 
des concepts d‘habitat très tendance. L’Apart-
ment de chez rational est un exemple qui illustre 
parfaitement « Bien plus qu‘une cuisine ». L‘ou-
verture de la cuisine sur le salon englobe dans 
cette conception le claustra rangement, la salle à 
manger, la cuisine avec une buanderie ainsi que 
l‘espace de séjour ouvert.

Our kitchen portfolio allows trendy living  
solutions to be achieved. A prime example of  
„much more than a kitchen“ is the rational  
apartment product line. In this design the 
opening of the kitchen to the living room extends 
from the coat/bag storage module, across to the 
dining room, on to the kitchen with utility room, 
right through to the open-plan living area.

Con nuestra amplia gama de cocinas es posible 
crear ambientes de última tendencia. Un buen 
ejemplo de „Mucho más que una cocina“ es 
lo que representa el Apartment de rational. La 
apertura de la cocina hacia el salón se desarrolla 
en esta proyección desde el vestíbulo, pasando 
por el comedor, siguiendo por la cocina con un 
lavadero, hasta llegar a la zona de estar abierta.

Met ons keukenportfolio kunnen trendy woon-
oplossingen gerealiseerd worden. Apartment 
van rational is een goed voorbeeld van ‚zoveel 
meer dan keuken‘. De opening van de keuken 
naar de woonkamer toe, loopt in dit ontwerp van 
de garderobe en de eetkamer verder naar de 
keuken met een bijkeuken en door naar het open 
woongedeelte.
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Kitchen and utility room.
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Mit unserem Küchenportfolio lassen sich 
trendige Wohnlösungen realisieren. Unsere 
Regalsysteme sind z. B. die perfekte Verbin-
dung zwischen Küche und Wohnraum. Durch 
eine extrem hohe Flexibilität in den Bereichen 
Maßvariabilität, Farbauswahl und sogar der 
Materialstärke passen sie sich immer der 
jeweiligen Lebenssituation an.         

Notre portefeuille de cuisines permet de 
réaliser des concepts d‘habitat très tendance. 
Nos systèmes d‘étagères, par exemple, sont 
la liaison parfaite entre la cuisine et le séjour. 
Grâce à leur très grande flexibilité en termes 
de variabilité dimensionnelle, de choix des 
couleurs et d‘épaisseur des matériaux, ils 
s‘adaptent toujours au style de vie respectif. 

Our extensive kitchen portfolio makes it 
possible to achieve trendy living solutions. 
Our shelving systems, for example, create 
the perfect connection between the kitchen 
and living space. Thanks to an extremely high 
degree of flexibility in terms of dimensional 
variability, choice of colour and even material 
thickness, they always adapt perfectly to  
the living environment in question. 

Con nuestra cartera de cocinas se pueden 
realizar soluciones de vivir que están al día. 
Por ejemplo nuestro sistema de estanterías 
es la perfecta conexión entre cocina y espacio 
de vivir. Por causa de una alta flexibilidad en 
el sector de variabilidad en la medida, en los 
colores y también en los grosores del material 
se adaptan perfectamente a la correspon-
diente situación de vida. 

Met ons keukenportfolio kunnen trendy woon-
oplossingen gerealiseerd worden. Onze open 
kastsystemen zijn bijvoorbeeld de perfecte 
verbinding tussen keuken en woonkamer. 
Door de extreem grote flexibiliteit bij de af-
metingen, kleurkeuze en zelfs materiaaldikte 
kunnen zij altijd aan de betreffende leefsitua-
tie worden aangepast. 
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An elegant kitchen with soul.
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Eine elegante Küche mit Seele 
Jetzt hält der Trend der grifflosen Fronten 
auch in dem modernen Landhausbereich 
Einzug und vermittelt so einen neuen lässigen 
Look. Die mit breiten Rahmen ausgestatteten 
Fronten geben dieser Wohnküche ein ganz 
neues Gesicht - alles erscheint unbeschwert 
und wie aus einem Guss.

Une cuisine élégante et dotée d‘une âme
Aujourd‘hui, la tendance aux façades sans 
poignées fait aussi son entrée en scène dans 
le domaine du style champêtre moderne, ce 
qui lui confère un nouveau look décontracté.
Avec les façades équipées de larges cadres, 
cette cuisine à vivre se dote véritablement 
d‘un nouveau visage - tout semble relaxant et 
se décline en parfaite homogénéité.

An elegant kitchen with soul 
The trend promoting handleless fronts has 
since impacted the modern cottage-style 
kitchen genre, lending it a new casual appeal.
The fronts equipped with wide frames 
afford this kitchen-diner a whole new look - 
everything appears unencumbered and as if 
crafted from a single mould.

Una elegante cocina con alma
La tendencia de frentes sin tiradores ha con-
quistado también el estilo rústico moderno, 
confiriéndole un aspecto nuevo y desenfa-
dado. Los frentes dotados de marcos anchos 
le dan a esta cocina-comedor un matiz muy 
distinto: todo parece más ligero, como si se 
tratase de una sola pieza.

Een elegante keuken met een ziel
De trend van greeploze fronten doet nu ook 
zijn intrede bij moderne landhuismeubels en 
verspreidt hierdoor een nieuwe, aangename 
look. De fronten met breed raamwerk geven 
deze woonkeuken een geheel nieuw gezicht 
- alles doet ongedwongen aan en oogt als uit
één geheel.
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Tradition combined with modern design.
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Tradition kombiniert mit modernem Design
Mit dem dunklen Anthrazitfarbton definiert die 
casa das moderne Landhaus neu. Sie verkör-
pert einen dezenten und eleganten Luxus, der 
durch außergewöhnliche Ästhetik besticht. 
Offene Nischen für Kaffeekultur oder Whisky 
Tasting lassen vitale Wohlfühlzonen entstehen 
und bringen so Leben, Kreativität und Flexibi-
lität in die Küche.

La tradition associée à un design moderne
De couleur anthracite foncé, casa redéfinit le 
style cottage moderne. Elle incarne un luxe 
discret et élégant qui séduit par son esthétique 
d‘exception. Des niches ouvertes, dédiées à la 
dégustation du café ou du whisky créent des 
zones de bien-être et apportent ainsi vie, créa-
tivité et flexibilité dans la cuisine.

Tradición en combinación con diseño moderno
Con el oscuro color antracita “casa” defina la  
cocina rustica de nuevo. Personifica un lujo 
elegante y discreto, que seduce atreves de una 
estética excepcional. Nichos abiertos para la 
cultura del café o la degustación de whisky crean 
zonas vitales de bienestar y atraen así creativi-
dad y flexibilidad a la cocina. 

Tradition combined with modern design
In dark anthracite the casa model represents 
a new take on the modern country-house 
style. Exceptional aesthetics convey a sense 
of luxury that is strikingly elegant but without 
being overly obtrusive. Open recesses for  
coffee culture or whisky-tasting help create 
vital feel-good zones, lending the kitchen 
vibrancy, creativity and flexibility.

Traditie gecombineerd met modern design
Met de donkere antracietkleur wordt het mo-
derne landhuis opnieuw gedefinieerd door 
casa. Het is de belichaming van ingetogen, 
elegante luxe die overtuigt door buitengewo-
ne esthetiek. Open nissen voor koffiecultuur 
of Whisky Tasting laten vitale comfortzones 
ontstaan en brengen op die manier leven, 
creativiteit en flexibiliteit in de keuken.
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Der Mittelpunkt der Familie
Geselligkeit, Spaß, gemeinsame Erlebnisse 
und Selberkochen in der offenen Wohnküche 
sind angesagt. Hier wird Kochen zum lustvol-
len und geselligen Event.

Le cœur de la vie familiale
La convivialité, le plaisir, le partage d‘expé-
riences et concocter soi-même des plats dans 
la cuisine à vivre ouverte sont à l‘ordre du jour. 
Cuisiner devient un événement divertissant et 
convivial.

The centre of the family
Conviviality, fun, shared experiences and 
self-catering in the open-plan kitchen-diner 
are top of the list. Here cooking becomes a 
pleasurable, social event.

El punto central de la familia
De tendencia de la cocina de hogar esta la 
sociabilidad, la juerga, la vivencia común y el 
cocinar en casa. Aquí se convierte el cocinar 
en un evento sociable y lleno de ganas.

Het middelpunt van het gezin
Gezelligheid, plezier, gezamenlijke belevenis-
sen en zelf koken staan hoog in het vaandel in 
de open woonkeuken. Hier wordt koken een 
heerlijk en gezellig event.
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casa 
Home is here.
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Hier bin ich zuhause
Edel wirkt die Landhausküche in einer Kombi-
nation aus Weiß und Platingrau. Hier begeg-
nen sich deutsche Handwerkskunst, Tradition 
und Wertigkeit, Alt und Neu auf faszinierende 
Art und Weise.

Ici, je suis vraiment chez moi
Noble d‘aspect, la cuisine style cottage 
offre une interaction en blanc et gris 
platine. C‘est ici une rencontre fascinante 
entre l‘artisanat d‘art allemand, la tradition 
et la valeur, l‘ancien et le nouveau.

Home is here
This country-house kitchen in a white and 
platinum-grey combination conveys a hint 
of nobleness. Here German craftsmanship, 
tradition and solid lasting value alongside the 
old and the new encounter each other in a 
fascinating way.

Aquí estoy en casa
Una apariencia muy noble tiene la cocina 
rustica con una combinación de blanco y 
gris platino. Aquí se encuentran artesanía 
alemana, tradición y valencia, viejo y nuevo 
en una fascinante talante.

Hier ben ik thuis
De landhuiskeuken in een combinatie van wit 
en platinagrijs oogt chic. Hier komen Duits 
vakmanschap, tradities en hoogwaardigheid, 
oud en nieuw op fascinerende wijze samen.
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A homely appearance coupled with 
ultra-modern technology.
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Wohnlicher Look mit modernster Technik
Die gemütliche Wohnküche trifft mit dem  
amerikanisch anmutenden Einbau-Geräteblock 
auf einen coolen Gegenspieler. Zusätzlich 
bilden die in sanftem Grün gehaltenen Fronten, 
kombiniert mit diversen Holzelementen, eine 
ausgewogene Farbharmonie.

Un look convivial et une technique de pointe
La cuisine à vivre, très accueillante, est en 
couple gagnant avec un bloc d‘appareils à en-
castrer très cool, d‘inspiration américaine. En 
plus, les façades déclinées dans un vert tout 
en douceur forment en association avec divers 
éléments en bois une harmonie de couleurs en 
parfait équilibre.

A homely appearance coupled with  
ultra-modern technology
In the American-style block of built-in ap-
pliances, this cosy kitchen-diner comes up 
against a cool opponent. On top of this, the 
fronts in a soft shade of green, combined  
with various wood elements, make for a  
well-balanced colour harmony.

Look hogareño con la última tecnología
La acogedora cocina se encuentra con un 
contrincante frio con su bloque de electrodo-
mésticos americanos que causan sensación. 
Ademadas forman los frentes que están en un 
verde suave en combinación con varios ele-
mentos de madera una harmonía de colores 
que están equilibrados.

Gezellige look met moderne techniek
De gezellige woonkeuken krijgt met het Ame-
rikaans aandoende blok inbouwapparaten een 
stoere tegenspeler. Bovendien zorgen de in 
zachtgroen uitgevoerde fronten in combinatie 
met diverse houten elementen voor een uitge-
balanceerde kleurharmonie.
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Technisch- und farbbedingte Änderungen oder  
Druckfehler bleiben vorbehalten. 
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